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Stroller

FOR USE WITH CHILDREN WHOSE:
 Weight is:
  50 lbs. (22.7 kg) or less.
  
 Height is:
  45 inches (114 cm) or less.

Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.
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WARNING
Failure to follow these warnings and assembly instructions could 
result in serious injury or death.
Avoid Serious Injury To Children From Falling Or Sliding Out:
	 •	 ALWAYS	use	harness	to	restrain	each	child.
		 •	 Snugly	adjust	harness	around	each	child.
	 •	 NEVER	leave	children	unattended,	even	when	sleeping.		
  Always keep children in view.
	 •	 DO	NOT	allow	children	to	climb	on	stroller	or	stand	in	seat.
Avoid Serious Injury To Children:
		 •		 DO	NOT	allow	children	to	sit	or	stand	in	storage	basket.
		 •		 DO	NOT	place	any	child	weighing	more	than	50	lbs.	(22.7	kg)	
	 	 or	taller	than	45	inches	(114	cm)	in	this	stroller.
		 •		 Use	caution	when	pushing	stroller	near	traffic	or	in	highly	
  congested areas.
		 •		DO NOT use stroller on stairs or escalators with children in it.
	 •		DO NOT lift stroller by arm bar.
Avoid Loss Of Control Of Stroller:
		 •	 ALWAYS	use	front	wheel	swivel	locks	when	pushing	stroller	
  on uneven terrain. 
	 •		Use caution when pushing stroller on uneven terrain or hills.
		 •		 ALWAYS	set	parking	brake	when	the	stroller	is	stopped.		
		 •		 NEVER	leave	stroller	unattended	on	a	hill	or	incline	even	
  when parking brake is set.
Avoid Injury From Stroller Tipping Over:
		 •		 DO	NOT	allow	children	to	climb	into	stroller	unassisted,	
  or to play or hang onto stroller.
		 •	 DO	NOT	overload	stroller	as	it	can	become	unstable.
		 •		 DO	NOT	carry	more	than	one	child	per	seat.
	 •		 DO	NOT	place	extra	parcels	or	goods	in	or	on	the	stroller.
	 •		 DO	NOT	add	package	carrying	accessories	or	hang	items	
  from stroller.
	 •	 DO	NOT	place	more	than	15	lbs.	(6.7kg)	in	storage	basket.
	 •		 ALWAYS	distribute	weight	as	evenly	as	possible	on	each	side	
  of the stroller.
Avoid Pinch Injury:
		 •		 Keep	fingers	clear	of	hinged	joints	when	folding	and	unfolding	
  stroller.
 •	 When	making	adjustments,	always	ensure	all	children’s	body	
  parts are clear of any moving parts.



Foundations® strives for the highest quality in our products but occasionally a missing part or 
problem can occur during assembly. 
If any parts are missing or broken or you need assistance with assembly, DO NOT return 
the product to your dealer. Call Foundations® for assistance at 877.716.2757 (USA Only) 
or 330.722.5033 (Monday through Friday, 9:00 a.m.– 4:00 p.m. Eastern Time). Please have 
the Stroller model number and manufacture date available when you call or write us at: 
Foundations®, 5216 Portside Dr., Medina, OH 44256. Stroller model number and 
manufacture date are located on inside of stroller handle below canopy.

Parts

Assembly Instructions

 TOOLS REQUIRED: Phillips screwdriver 
 •  Read all instructions before ASSEMBLY and USE of Stroller.
 • Unpack carton, remove packing materials, including polybag. Identify and check all parts. 
  If parts are missing or damaged, call Foundations® for assistance at 877.716.2757 
  (USA Only) or 330.722.5033.
 • Discard all packing materials.

•	 Chocking	Hazard	-	Stroller	assembly	hardware	includes	small	
 parts. Keep small parts away from children.
•	 Plastic	bags	can	cause	suffocation.	Keep	plastic	bag	away	from	
 children. Remove and discard plastic bags.
•	 Pinch	Hazard	-	Keep	hands	clear	of	moving	parts	during	
	 assembly,	folding	and	unfolding.
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STEP 1 - Rear Axle and Brake Assembly

1. Lay folded Stroller Frame Assembly (A) on 
	 clean	floor	with	handle	tube	on	top	and	front	
	 footrests	contacting	floor	(Fig. 1). 

2. Assemble Rear Axle Tube Assembly (C) 
 to stroller (Fig. 2).
  - Position Rear Axle Tube with brake 
   tube up and open end of rear axle 
   assemblies toward rear legs.

  - Slide rear axle tube assembly onto the 
   lower ends of rear legs until contacting 
   spring pins. Press spring pins and slide 
   rear axle assembly onto rear leg until
   spring pins snap into holes in rear axle
   tube assembly.

  - Pull on rear axle assemblies to check that 
   Rear Axle Tube is secured onto rear legs.

3. Assembly of runaway brake cable to brake levers 
 at rear axle assembly.

  - Remove package materials from stroller handle
   and move runaway brake handle away from 
   stroller handle (Fig. 3) to extend the brake 
   cable at the rear axle.

  - Push up on the brake lever      , position
   round end of the brake cable under the two
   tabs on the brake lever link, slide brake
   cable into slot on brake lever       and then
   release brake lever link keeping round end
   behind tabs and brake cable in slot (Fig. 4).
  - Repeat on other side of stroller.

  - Check brake operation. Move runaway 
   brake handle down and up (Fig.5). Brake 
   lever on both sides should move up and 
   down when handle is moved.

Fig. 2
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STEP 2 - Rear Wheel Assembly

1. Align hole in rear axle rod of Rear Wheel (B) with 
 holes in rear axle tube      . Slide rear wheel axle 
 into rear axle assembly      (Fig. 1).

2. Rotate runaway brake handle and hold in contact with
 stroller handle. Slide Rear Wheel in until hole in rear
 axle rod aligns with hole in rear axle tube.

3. Insert M6 x 34 mm Screw (H) through rear axle tube 
 and rear axle rod until screw comes out bottom of 
 rear axle tube (Fig. 2).

 NOTE: If end of screw does not slide into hole, check
  alignment of hole in axle. If hole in axle is not 
  aligned, remove rear wheel and start over.

4. Insert M6 Nut (J) into 6-sided recess on bottom of 
 rear axle tube and using phillips screwdriver, secure 
 screw by turning into nut until tight (Fig. 3).

 Repeat steps 2 thru 4 for opposite rear wheel.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Screw

Nut

STEP 3 - Front Wheel Assembly

1. Unfold stroller (see “Operation and Use” section).

2. Tip stroller back on rear wheels until handle contacts 
	 floor	(Fig. 1).

3. Gather all parts required for assembly. Locate 
 M6 x 25 Shoulder Screw (K), Lock Washer (L), 
 and Flat Washer (M) in parts bag. Locate Front
 Wheel Assembly (D).

4. Remove protective packaging material from Front
 Wheel Post (Fig. 2).

 NOTE: Hold bearing on front wheel post while
   removing protective packaging materials
   and parts bag.

Fig. 2Front Wheel 
Post Bearing
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1. Position Rear Basket Tube (G) with curved 
 bend pointing down (Fig. 1).

2. Secure the Rear Basket Tube onto the stroller by
 sliding the ends of the Rear Basket Tube onto the
 tubes at the side of the stroller frame until the ends
 contact the spring buttons (Fig. 1).

3. Press the spring buttons       and slide the Rear Basket 
 Tube onto the tubes      until the spring buttons lock 
 into the holes in the Rear Basket Tube (Fig. 2).

4. Pull out on the Rear Basket Tube to check that 
 it is securely attached      (Fig. 2).

5. Attach fabric basket to Rear Basket Tube.

  - Unsnap snaps on fabric basket, wrap fabric 
   basket over the top of the basket tube and 
   reattach snaps on fabric basket (Fig. 3).

Fig. 1

5. While holding bearing on front wheel post, position
 Front Wheel Assembly (D) so bearing race is facing
 front wheel post and bearing inside Front Wheel 
 Assembly is on opposite side, slide Front Wheel 
 Assembly onto front wheel post and bearing 
 (Fig. 3).

6. Slide Lock Washer (L) and Flat Washer 
 (M) onto M6 x 25 mm Shoulder Screw (K) 
 and then insert screw into bottom of front 
 wheel post and tighten securely (Fig. 4).

 Repeat steps 2 thru 6 to assemble 
 front wheel on other side of stroller.

Fig. 3

Fig. 4

STEP 3 - Front Wheel Assembly (continued)
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1. With Foundations® logo on Arm Bar (E) facing up, 
 slide Arm Bar Clamp between fabric armrest cover 
 and front leg. Slide Arm Bar Clamp Lock Lever 
 onto front leg tubes above the two Arm Bar Stops 
 on both sides of the stroller (Fig. 1).

2. Lock  Arm Bar to stroller frame by pulling Arm Bar 
 Clamp Lock Lever around back of front leg tube, 
 pull toward front of stroller       and then press
 in on lock lever       (Fig. 2).

3. Repeat step 2 for opposite end of Arm Bar.

4. Attach passive crotch straps.

  - Place free end of passive crotch strap over
   top of Arm Bar and secure with snap (Fig. 3).
  - Repeat on opposite side (for LX4 & LX6).

STEP 5 - Arm Bar Assembly

Arm Bar 
Stops

Fig. 1

Fig. 2Arm Bar 
Clamp
Lock
Lever

Fig. 3

Passive Crotch
Strap

1. Position Canopy (F) with rounded front section 
 on top and place Canopy in rear seat area and 
 over top of front seats.

2. Secure Main Canopy Tube (long tube) by 
 pushing end of Main Canopy Tube into 
 Canopy Retainer slot located on outside 
 of handle near the armrest (Fig. 1).

3. Secure Rear Canopy Tube (short tube) by
 pushing end of canopy tube into Canopy 
 Retainer slot located on outside of the handle
 near the top of the back seat (Fig. 2).

 Repeat steps 2 and 3 to secure canopy tubes
 on other side of stroller.

STEP 6 - Canopy Attachment
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To unfold stroller:

 1. Lay	stroller	on	floor	with	front	wheels	and	front
	 	 footrests	down,	contacting	the	floor	(Fig. 1).
  NOTE: Always	check	that	floor	is	clean	
   and dry before laying stroller on 
	 	 	 floor.

 2. Lock parking brake.

 3. Locate Fold Retention Strap on one side 
  of the stroller (Fig. 1). Push down on stroller 
  handle and unhook Fold Retention Strap 
  by pulling up on the plastic loop      and 
  then turn      and slide the plastic loop 
  through the “D” Ring      (Fig. 2).

 4. Repeat step 2 on  opposite side 
  to unhook Fold Retention Strap.
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STEP 6 - Canopy Attachment (continued)

Stroller Operation & Use

Unfolding and Folding Stroller:

•	 Pinch	Hazard	-	Keep	hands	clear	of	moving	parts	during	assembly,
 folding and unfolding.
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WARNING

4. Secure back of canopy.

  - Fold back panel of canopy forward      , pull 
   rear canopy tube rearward and attach canopy 
   fabric over handle support tube with fabric 
   hook and loop fasteners      (Fig. 3).
  - Slide back panel of canopy down between 
   handle support tube and stroller handle      
   (Fig. 4).
  - Secure canopy sides around stroller handle
   support tube by securing hook & loop fasteners
   on each side      (Fig. 4). 
  - Repeat on other side of canopy.
            
         -  See last page for safety cover attachment.

Stroller Assembly is now complete.



Stroller Operation & Use (continued)
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To unfold stroller (continued):

 5. Pull up on handle to unfold the stroller      (Fig. 3)
  and then with a quick snap      , push down on 
  handle to lock in unfolded position (Fig. 4). 
  Lift on handle to check that stroller handle 
  is locked in the unfolded  position on both 
  sides     .

 6. Visually check that stroller handle is
  locked into the fold lock on both sides of 
  the stroller are locked in place (Fig. 5).  
  NOTE: If fold lock is not locked, fold lock 
   can be locked by pressing down on 
   front of armrests and then press 
   down on the stroller frame. 

To fold stroller:

 1. Place seat back of front seats in the upright 
  adjustment position.  
  NOTE: Seat backs of front seats must be 
   in the upright position when folding.

 2. Push down on Red Release Button on right
  side      and then slide both Fold Lock Release
  Button on both sides up toward the handle 
  grip to unlock      (Fig. 1).

 3. While holding the Fold Lock Releases up, 
  push forward on the stroller handle to fold
       (Fig. 1).

 4. Secure stroller in folded position 
	 	 by	laying	stroller	on	floor	with	front	
  wheels and front footrests down. 
  Push down on stroller handle and 
  slide the plastic loop on the
  Fold Retention Strap through 
  the “D” Ring      and rotate to 
  secure in place      (Fig. 2).
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Stroller Operation & Use (continued)

Securing Children:

 1.  With harness unbuckled, place child in seat.

 2.  Secure child with harness by positioning Crotch
   Strap between child’s legs and placing Shoulder 
   and Waist Belts over shoulders and thighs. 
   Snap buckle tongues into crotch strap buckle 
   (Fig. 1).

 3.  Snugly adjust each strap by pulling on the 
   free end of the strap and moving plastic 
   loop along strap (Fig. 2).

Shoulder Belt Height Adjustment:
   Use shoulder belt slots that 
   are closest to child’s shoulders.
To change shoulder belt height:
 1.  Remove shoulder belt from seat
   back of seat - on back of seat, tip 
   shoulder belt anchor in line with 
   shoulder belt and then push belt 
   anchor and shoulder belt through 
   slot in seat back (Fig. 1).
 2.  Reattach shoulder belt to seat back - on
   front side of seat, tip shoulder belt anchor to 
   contact shoulder belt, push belt anchor and 
   shoulder belt through slot in seat back at 
   desired height. Rotate belt anchor to lay 
	 	 	flat	on	back	of	seat	(Fig. 2).
   Repeat for opposite shoulder belt.

Crotch Belt Adjustment:
 1.  To lengthen crotch belt - slide plastic loop up  
   on crotch belt (Fig. 2).
 2.  To shorten crotch belt - slide plastic loop
   down on crotch belt (Fig. 2).

Avoid Serious Injury To Children From Falling Or Sliding Out:
	 •	 ALWAYS	use	a	harness	to	restrain	each	child.
		 •	 Snugly	adjust	harness	around	each	child.
	 •	 NEVER	leave	children	unattended,	even	when	sleeping.		
  Always keep children in view.
	 •	 DO	NOT	allow	children	to	climb	on	stroller	or	stand	in	seat.

Fig. 1

Fig. 2
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Seat Back Recline Adjustment:
 The seat backs have two recline positions.

 Front seat adjustment:

   NOTE: The seat back must be in the upright position when folding the stroller.

   To recline seat back:
   1. Pull up on seat back Recline Handle (Fig. 1).
   2. Lower seat back to recline position and release 
    seat back recline handle.

   To raise seat back into upright position:
   1. Pull up on seat Back Recline Handle (Fig. 1).

   2. Pull seat back forward to upright position and
    release seat Back Recline Handle.

   3. Check that seat back is locked.

 Rear seat adjustment:

   To recline seat back:
   1. While holding seat back up, release both 
    Seat Back Buckles (Fig. 2).

   2. Lower seat back into reclined position.

 To raise seat back into upright position:
   1. Push seat back up and forward to upright position
    and fasten both Seat Back Buckles (Fig. 2).

Footrest Adjustment:
 The front footrests have three adjustment 
 positions.
 
 To raise footrests:
   1. Lift footrest up to one of the two raised 
    positions and rotate support bar up      
    and place under support bar hooks on 
    footrest (Fig. 1).

 To lower footrests:
   1. Lift up on footrest and allow support bar to 
    drop down out from under support bar hooks.
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Stroller Operation & Use (Continued)

1

2

3

Footrest

Support
Bar 

Hooks

Support
Bar

4

4



12

Stroller Operation & Use (continued)

Parking Brake Operation:

 To lock parking brake:

   1. Press down on parking brake lock bar on the 
    rear axle assembly into locked position (Fig. 1).

   2. Check that wheels are locked.

 To unlock parking brake:

   1. Place toe under parking brake lock
    bar and lift up into unlocked position
    (Fig. 2).

Runaway Brake Operation:

 To release runaway brake:
 
   1. Pull runaway brake handle back and hold 
    runaway brake bar against stroller handle.
    Released position is for use while 
    pushing stroller (Fig. 3).

 To apply runaway brake:

   1. Release runaway brake bar (Fig. 4).

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 3

•	 Always	lock	parking	brake	when	stroller	is	stopped.

•	 The	runaway	brake	is	designed	to	stop	the
 stroller in the event of a loss of control.
 NEVER disconnect or override the operation
 of the runaway brake.
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Stroller Operation & Use (continued)

Front Wheel Swivel Lock Operation:
 To lock front wheel swivel:

   1. Rotate front wheel assembly until it is
    pointing forward and swivel lock is aligned
    with swivel lock track (Fig. 1).

   2. Push swivel lock up over swivel lock track
    until it snaps into place     (Fig. 1).

   3. Check that front swivel is securely locked
    by pushing side to side on front wheel 
    assembly.

   4. Repeat steps 1 through 3 for other wheel 
    assemby.

 To unlock front wheel swivel:
 
   1. Push swivel lock down      until it is free of the
    swivel lock track (Fig. 2).

   2. Repeat step 1 for other other wheel 
    assemby.

Fig. 2

•	 Always	use	front	wheel	swivel	locks	when	pushing	stroller	on
 uneven ground.
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Arm Bar Removal and Attachment:
 To remove arm bar:

   1. Remove passive crotch straps from arm
     bar by unfastening snaps on both front 
     passive crotch straps (Fig. 1).

   2. Pull arm bar clamp lock lever out away 
     from stroller to unlock arm bar from 
     stroller frame      (Fig. 2).

   3. Pull out on arm bar to remove it from 
     stroller frame     (Fig. 2).

 To attach arm bar:
 
   1.  Unfold stroller (see “Folding and Unfolding 
     Stroller” section).

   2.  With Foundations® logo on Arm Bar facing 
     up, slide Arm Bar Clamp between fabric 
     armrest cover and front leg. Slide Arm Bar 
     Clamp Lock Lever onto front leg tubes 
     above the two Arm Bar Stops on both 
     sides of the stroller (Fig. 1).

   3.  Lock Arm Bar to stroller frame by pulling Arm Bar 
     Clamp Lock Lever around back of front leg tube     , 
     pull toward front of stroller and then press in
     on lock lever      (Fig. 2).

   4.  Repeat step 2 on opposite end of Arm Bar.

   5.  Attach passive crotch straps.

      - Place free end of passive crotch strap over 
       top of Arm Bar and secure with snap (Fig. 3).
      - Repeat on opposite side.   

Stroller Operation & Use (continued)
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Stroller Operation & Use (continued)

Canopy Operation:
 To extend canopy:

   1. Pull main canopy tube forward      (Fig. 1).

   2. Rotate front section of canopy forward      (Fig. 1).

 To retract canopy:

   1. Rotate front section of canopy back over 
    top of canopy      (Fig. 2).

   2. Pull main canopy tube toward rear of 
    stroller      (Fig. 2).

 To remove canopy:

   1. Open sides of canopy around stroller handle by
    pulling fabric hook & loop fasteners apart      
    (Fig. 3).

   2. Pull rear panel of canopy up and out of opening
    between stroller handle and handle support     .

   3. Remove canopy from rear support tube by
    releasing hook & loop fasteners.

   4. Remove rear canopy tube (short tube) by pressing 
    retainer tab in      and sliding rear canopy tube up      
         (Fig. 4).

   5. Repeat step 4 for opposite side of stroller.

   6. Remove main canopy tube (long tube) by pressing 
    retainer tab in      and sliding main canopy tube up      
         (Fig. 4).

   7. Repeat step 6 for opposite side of stroller.

 To attach canopy:

   1. Position canopy with rounded front section 
    on top and place canopy in rear seat area 
    and over top of front seats.

   2. Secure Main Canopy Tube (long tube) 
    by pushing end of Main Canopy Tube into 
    Canopy Retainer slot located on outside 
    of handle near the armrest (Fig. 5).

Fig. 5
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Canopy Operation (continued):
 To attach canopy (continued):

   3. Secure short Rear Canopy Tube (short tube) 
    by pushing end of Canopy Tube  into Canopy   
    Retainer slot located on outside of the handle
    near the top of the back seat (Fig. 6).

    Repeat steps 2 and 3 to secure canopy tubes
    on other side of stroller.

   4. Secure back of canopy.

     - Fold back panel of canopy forward     , 
      pull rear canopy tube rearward and 
      attach canopy fabric over handle 
      support tube with fabric hook and
      loop fasteners      (Fig. 7).

     - Slide back panel of canopy down 
      between handle support tube and 
      stroller handle      .

     - Secure canopy sides around stroller 
      handle by securing hook & loop fasteners 
      on each side      (Fig. 8).  

     - Repeat on other side of canopy.

 To operate canopy window:

   1. Roll canopy window up towards top of
    canopy.

   2. Thread hook & loop fastener through
    sewn loop on back edge of canopy     ,
    fold over sewn loop and press strap 
    together      (Fig. 9).

    Repeat for other fastener.
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Stroller Operation & Use (continued)
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Runaway Brake Operation And Adjustment
 Runaway brake should be periodically checked for proper operation.
 If the brake does not stop the stroller or the brake lever contacts the 
 tops of the teeth on the brake gear runaway brake MUST be 
 adjusted.

 To check for proper operation of runaway brake:
    NOTE: DO NOT check for proper operation of runaway brake while any 
      children are in stroller.
   1. Check braking operation:
     - Pull runaway brake handle to release the brake and push the stroller 
	 	 	 	 	 	 at	a	walking	pace	on	a	flat	level	surface.
     - While walking, release the runaway brake handle.
     - The stroller wheels should stop almost immediately, if wheel does not 
      stop, check for stones or other objects in brake gear or brake lever.  
      Check if brake cable needs adjustment. If brake operation cannot be 
      restored, call Foundations® Customer Service.

   2. Check cable adjustment:
     - Pull runaway brake handle back to release brake. 
     - Move stroller and visually inspect for contact of brake lever on brake  
      disc. If brake lever contacts brake disc, brake cable length MUST be 
      adjusted.
 To adjust brake cable length:

   1. Using an adjustable wrench, loosen the
    Jam Nut on the runaway brake cable 
    adjustment sleeve (Fig. 5).
  
   2. Using an adjustable wrench, 
    turn  the runaway brake cable 
    adjustment sleeve up to lift 
    brake lever higher or down 
    to lower brake.

   3. While holding runaway brake 
    cable adjustment sleeve, use 
    an adjustable wrench to tighten 
    jam nut.

   4. Repeat step 1 through 3 on opposite side of stroller.
    NOTE: It is important that both sides are adjusted equally so 
          that the stroller will not turn when runaway brake is applied.

   5. Recheck runaway brake for proper operation, see “To Check For Proper 
    Operation Of Runaway Brake” section.

   6. If the stroller still does not stop immediately or turns when runaway 
    brake handle is released, repeat steps 1 through 5.
    NOTE: If problems persist call Foundations® for replacement parts 
      or assistance.   

Stroller Maintenance And Adjustments

Fig. 5

Jam
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Adjustment 
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Jam
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Adjust
Higher
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One Year Limited Warranty

 Foundations® warrants this product to be free from all defects in material and   
 workmanship when used according to the manufacturer’s instructions to the original  
 owner for a period of one year from date of purchase. The warranty does not apply to  
 damage caused by product alteration, normal wear and tear, misuse or abuse of the  
 product. Keep you sales receipt as a record of the date of purchase. For replacement  
 parts or warranty issues, please contact Foundations® as we are better able to serve  
 you. DO NOT return the product to your retailer or distributor.

 If you need assistance, call or write:

      Foundations®

     Foundations Worldwide, Inc.
     5216 Portside Dr.
   Medina, OH 44256  USA
 
   Telephone: 877.716.2757 (U.S. Only)
    or 330.722.5033

   Fax: 330.722.5037
   www.foundations.com

Stroller Maintenance And Adjustments (continued)

 Cleaning seats, harness, armrests, arm bar and canopy:
   - Surface wash only with mild solution of soap and water.
 
   - Rinse with water to remove soap solution.

 Cleaning stroller:
   1. Surface wash stroller frame, plastic parts and fabric with mild solution 
    of soap and water. Wipe surfaces with water to remove soap solution.

   2. Wipe or air dry.



Keep this instruction manual for future use.

Foundations Worldwide, Inc. 
5216 Portside Dr.
Medina, OH 44256  USA
Telephone: 877.716.2757 (U.S. Only)
    or 330.722.5033
Fax: 330.722.5037
www.foundations.com



Poussette
LX3, LX4 et LX6

CAPACITÉS DE LA POUSSETTE :
 Poids	de	l’enfant	:
  22,7 kg (50 lb) ou moins.
  
 Taille	de	l’enfant	:
  114 cm (45 po) ou moins.

Veuillez lire toutes les instructions AVANT de commencer 
l’assemblage et l’UTILISATION de ce produit.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS À TITRE DE RÉFÉRENCE.

GUIDE D’ASSEMBLAGE ET D’UTILISATION

L’ASSEMBLAGE	DOIT	ÊTRE	
EFFECTUÉ PAR UN ADULTE.

Le style peut varier

Le style peut varier

Le style peut varier
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MISE EN GARDE
Le non-respect de ces avertissements et de ces instructions 
d’assemblage	peut	entraîner	des	blessures	graves	ou	la	mort.
Pour éviter que les enfants ne tombent ou ne glissent de la poussette 
et subissent des blessures graves :
	 •	 Utilisez	TOUJOURS	le	harnais	pour	maintenir	chaque	enfant.
		 •	 Ajustez	avec	soin	le	harnais	autour	de	chaque	enfant.
	 •	 Ne	laissez	JAMAIS	les	enfants	sans	surveillance,	même	
	 	 lorsqu’ils	dorment.	Gardez	toujours	l’enfant	à	portée	de	la	vue.	
	 •	 NE	laissez	PAS	les	enfants	grimper	dans	la	poussette	ou	s’y	tenir	
  debout.
Pour	éviter	aux	enfants	de	se	blesser	gravement	:
		 •		 NE	permettez	PAS	aux	enfants	de	s’asseoir	ou	de	se	mettre	
  debout dans le panier de rangement.
		 •		 NE	placez	PAS	dans	la	poussette	un	enfant	pesant	plus	de	
	 	 22,7	kg	(50	lb),	ou	mesurant	plus	de	114	cm	(45	po).
		 •		 Soyez	prudent	près	des	voies	de	circulation	ou	dans	les	zones	
  très congestionnées.
		 •		 N’utilisez	PAS	la	poussette	avec	des	occupants	dans	des	escaliers	
  ou des escaliers mécaniques.
	 •		 NE	soulevez	PAS	la	poussette	en	la	tenant	par	la	barre	de	sécurité.
Pour	éviter	de	perdre	la	maîtrise	de	la	poussette	:
		 •	 Verrouillez	TOUJOURS	les	pivots	des	roues	avant	pour	utiliser	la	
  poussette sur des terrains accidentés. 
	 •		 Soyez	prudent	sur	des	terrains	accidentés	ou	sur	des	plans	
  fortement inclinés.
		 •		 Mettez	TOUJOURS	le	frein	de	stationnement	lorsque	la	poussette	
  est immobile.  
		 •		 Ne	laissez	JAMAIS	la	poussette	sans	surveillance	sur	un	plan	
	 	 incliné,	même	après	avoir	mis	le	frein	de	stationnement.
Pour éviter que la poussette ne se renverse et cause des blessures :
		 •		 NE	laissez	PAS	les	enfants	grimper	seuls	dans	la	poussette	et	
	 	 empêchez-les	d’y	jouer	ou	de	s’y	accrocher.
		 •	 NE	surchargez	PAS	la	poussette,	qui	risquerait	alors	de	devenir	
  instable.
	 •		 NE	transportez	PAS	plus	d’un	enfant	par	siège.		
	 •		 NE	surchargez	PAS	la	poussette	de	paquets	ou	d’articles	
  supplémentaires.
	 •		 N’équipez	PAS	la	poussette	d’accessoires	de	transport	et	n’y	
	 	 suspendez	pas	d’articles.
	 •	 NE	mettez	PAS	plus	de	6,7	kg	(15	lb)	dans	le	panier	de	rangement.
	 •		 Veillez	à	TOUJOURS	bien	répartir	le	chargement	(dans	la	mesure	
	 	 du	possible)	sur	chaque	côté	de	la	poussette.
Pour éviter de se pincer :
		 •		 Gardez	les	doigts	éloignés	des	charnières	lorsque	vous	pliez	ou	
	 	 dépliez	la	poussette.
 •	 Lorsque	vous	faites	des	réglages,	vérifiez	toujours	que	les	
  parties du corps des enfants sont éloignées des pièces mobiles.



Pièces

Guide d’assemblage
 OUTILS REQUIS : Tournevis cruciforme et pinces 
 •  Veuillez lire toutes les instructions AVANT de commencer l’assemblage et l’UTILISATION 
   de la poussette.
 • Déballez le produit et enlevez les matériaux d’emballage, y compris le sac en polyéthylène. 
	 	 Identifiez	et	vérifiez	toutes	les	pièces.	Si	des	pièces	sont	manquantes	ou	endommagées,	
  demandez l’aide de FoundationsMD en composant le 877.716.2757 (É-U uniquement) ou le 
  330.722.5033.
 • Jeter tous les matériaux d’emballage.

A

Cadre de la poussette (1)

B

Roues arrière 
avec essieu (2)

D

Roues avant (2)

C

Tube de l’essieu 
arrière (1)

E

Barre de sécurité (1)

F

Auvent (1)

G

Tube du panier arrière (1)

H

Vis [M6 x 34 mm] (2)

Écrou [M6] (2)

3

•	 Risque	d’étranglement	–	Certaines	pièces	de	fixation	de	la	poussette	
 sont	de	petite	taille.	Gardez	les	petites	pièces	hors	de	portée	des	enfants.
•	 Les	sacs	en	plastique	présentent	un	risque	d’asphyxie	:	gardez-les	
	 hors	de	portée	des	enfants.	Enlevez	et	jetez	les	sacs	en	plastique.
•	 Risque	de	blessure	par	pincement	–	Gardez	les	mains	éloignées	des	
	 pièces	mobiles	lors	de	l’assemblage,	du	pliage	et	du	dépliage	de	la	
 poussette.

MISE EN GARDE

FoundationsMD met tout en œuvre pour fabriquer des produits de la plus haute qualité. Néanmoins, 
malgré	tous	nos	efforts,	il	arrive	parfois	qu’une	pièce	manque	ou	qu’une	difficulté	se	présente	
pendant l’assemblage. 
Si une pièce est manquante ou brisée, ou si vous avez besoin d’aide pour assembler le produit, 
NE retournez PAS le produit à votre détaillant; demandez l’aide de FoundationsMD en composant 
le 877.716.2757 (É-U uniquement) ou le 330.722.5033 (du lundi au vendredi, de 9 h à 16 h, 
heure de l’Est). Assurez-vous de disposer du numéro de modèle et de la date de fabrication de 
la poussette lorsque vous nous appelez ou nous écrivez au : FoundationsMD, 5216 Portside Dr., 
Medina, OH 44256, USA. Le numéro de modèle et la date de fabrication de la poussette sont 
inscrits du côté intérieur de la poignée de la poussette, sous l’auvent.

Vis à épaulemen [M6 x 25 mm] (2)

Rondelle de 
blocage (2)

Douille en méta
[21x15x3 mm] (2)K

J

L

M

N

Couverture
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ÉTAPE 1 – Assemblage de l’essieu et du frein arrière

1. Déposez le cadre de la poussette (A) repliée sur un 
 sol propre avec le tube de la poignée en haut et les 
 repose-pieds contre le sol (figure 1). 
2. Fixez le tube de l’essieu arrière (C) à la poussette
 (figure 2).
  - Placez le tube de l’essieu arrière avec 
   le tube de frein orienté vers le haut et 
   l’extrémité ouverte de l’essieu arrière 
   orientée vers les pattes arrière.
  - Faites glisser le tube de l’essieu arrière 
   en direction des extrémités inférieures 
   des pattes arrière jusqu’à ce qu’il entre 
   en contact avec les goupilles à ressort. 
   Pressez les goupilles à ressort et faites 
   glisser l’essieu arrière sur les pattes 
   arrière jusqu’à ce que les goupilles à 
   ressort s’enclenchent dans les trous 
   du tube de l’essieu arrière.
	 	 -	 Tirez	sur	l’essieu	arrière	pour	vérifier	
   que le tube de l’essieu arrière est 
	 	 	 fermement	fixé	aux	pattes	arrière.
3. Fixez le câble du frein d’emballement aux 
 leviers de frein au niveau de l’essieu arrière.
  - Enlevez les matériaux d’emballage de la 
   poignée de la poussette et enlevez la 
   poignée du frein d’emballement de la 
   poignée de la poussette (figure 3) pour 
   allonger le câble de frein au niveau de 
   l’essieu arrière.
  - Soulevez le levier du frein      , placez 
   l’extrémité arrondie du câble de frein sous 
   les deux languettes du crochet du levier du 
   frein, insérez le câble de frein dans la fente 
   du levier du frein       et relâchez le crochet 
   du levier du frein en gardant l’extrémité 
   arrondie derrière les languettes et le câble 
   de frein dans la fente (figure 4).
  - Refaites ces étapes de l’autre côté 
   de la poussette.
	 	 -	 Vérifiez	le	fonctionnement	des	freins.	
   Abaissez et soulevez le levier du frein 
   d’emballement (figure 5). Le levier du 
   frein des deux côtés doit monter 
   et descendre lorsque la 
   poignée est déplacée.

figure 1

figure 4
1

2
1 2

Tube de la 
poignée

Repose-pieds

figure 3

figure 5

Poignée du frein 
d’emballement

Crochet du 
levier du 

frein

Fente

Poignée du frein 
d’emballement

Crochet du 
levier du frein

Languettes

Extrémité 
arrondie

Câble
de frein

Tube de 
frein

Pattes arrière

Tube de 
l’essieu 
arrière

Fig. 2
Le style peut varier
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ÉTAPE 2 – Assemblage des roues arrière

1. Alignez le trou de la tige de l’essieu arrière des roues 
 arrière (B) avec les trous du tube de l’essieu arrière      . 
 Faites glisser l’essieu des roues arrière dans l’ensemble 
 de l’essieu arrière      (figure 1).

2. Abaissez le levier du frein d’emballement et maintenez-le 
 en contact avec la poignée de la poussette. Faites glisser 
 la roue arrière jusqu’à ce que la tige de l’essieu arrière soit 
 alignée avec le trou du tube de l’essieu arrière.

3. Insérez une vis M6 x 34 mm (H) dans le tube de l’essieu 
 arrière et la tige de l’essieu arrière jusqu’à ce que la vis 
 ressorte à la base du tube de l’essieu arrière (figure. 2).
 REMARQUE : Si l’extrémité de la vis ne s’insère pas dans 
	 	 	 le	trou,	vérifier	l’alignement	du	trou	de	l’essieu.	
   Si le trou de l’essieu n’est pas correctement 
   aligné, enlevez la roue arrière et recommencez 
   la procédure.

4. Insérez un écrou M6 (J) dans le renfoncement à 6 côtés 
 à la base du tube de l’essieu arrière et à l’aide d’un tournevis 
 cruciforme, vissez la vis dans l’écrou jusqu’à ce qu’elle soit 
	 solidement	fixée	(figure 3).

 Refaites les étapes 2 à 4 pour l’autre roue arrière.

figure 1

figure 2

figure 3

Vis

Écrou

ÉTAPE 3 – Assemblage des roues avant

1. Dépliez la poussette (voir la section « Mode d’emploi
 de la poussette »).

2. Penchez la poussette vers l’arrière sur ses roues arrière 
 jusqu’à ce que la poignée repose contre le sol (figure 1).

3. Rassemblez toutes les pièces requises pour l’assemblage. 
 Trouvez la vis à épaulement M6 x 25 (K), la rondelle de 
     blocage (L) et la rondelle plate (M) dans le sac des ferrures. 
 Localisez l’ensemble des roues avant (D).

4. Enlevez les matériaux d’emballage qui protègent le 
 montant des roues avant (figure 2).

 REMARQUE : Tenez le roulement du montant des 
    roues avant pendant que vous enlevez 
    les matériaux d’emballage et le sac des 
    ferrures.

figure 2Montant des 
roues avant Roulement

1

2

1

2

figure 1



Fig. 1

5. Tout en maintenant le roulement sur le montant 
 des roues avant, placez l’ensemble des roues 
 avant (D)	afin	que	le	chemin	de	roulement	soit	
 orienté vers le montant des roues avant et que 
 le roulement à l’intérieur de l’ensemble des 
 roues avant soir du côté opposé, puis faites 
 glisser l’ensemble des roues avant sur le 
 montant des roues avant et le roulement (figure 3).

6. Faites glisser la rondelle de blocage (L) et 
     la rondelle plate (M) sur la vis à 
 épaulement M6 x 25 mm (K), puis 
 insérez la vis à la base du montant 
 des roues avant et serrez fermement 
 (figure 4).

 Refaites les étapes 2 à 6 pour 
 assembler la roue avant de l’autre 
 côté de la poussette.

figure 3

figure 4

ÉTAPE 3 – Assemblage des roues avant (suite)

Chemin de 
roulement

Roulement

1. Placez le tube du panier arrière (G) 
 avec la partie incurvée orientée vers 
 le bas (figure 1).

2. Fixez le tube du panier arrière à la poussette 
 en faisant glisser les extrémités du tube du panier 
 arrière dans les tubes du côté du cadre de la 
 poussette jusqu’à ce que les extrémités entrent 
 en contact avec les boutons à ressort (figure 1).

3. Appuyez sur les boutons à ressort       et faites 
 glisser le tube du panier arrière sur les tubes 
 jusqu’à ce que les boutons à ressort se verrouillent 
 dans les trous du tube du panier arrière (figure 2).

4. Tirez sur le tube du panier arrière	pour	vérifier	
	 qu’il	est	fixé	solidement						(figure 2).

5. Fixez le panier en tissu au tube du panier arrière.

  - Détachez les boutons-pression du panier en tissu,
   placez le panier en tissu sur le tube du panier et 
   attachez les boutons-pression sur le panier en 
   tissu (figure 3).

figure 2

figure 3

Étape 4 – Assemblage du tube du panier arrière

6
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panier arrière

Vis à épaulement
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Rondelle plate
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1. Avec le logo FoundationsMD de la barre de sécurité 
 (E) orienté vers l’avant, faites glisser la pince de la 
 barre de sécurité entre la housse en tissu de 
 l’accoudoir et la patte avant. Faites glisser le 
 levier de verrouillage de la pince de la barre 
 de sécurité dans les tubes des pattes avant 
 au-dessus des deux butées de la barre de 
 sécurité des deux côtés de la poussette 
 (figure 1).

2. Verrouillez la barre de sécurité sur le cadre 
 de la poussette en faisant passer le levier 
 de verrouillage de la pince de la barre de 
 sécurité autour du tube de la patte avant, 
 puis tirez-le vers l’avant de la poussette  
 et enfoncez le levier de verrouillage       (figure 2).

3. Refaites l’étape 2 pour l’autre extrémité 
 de la barre de sécurité.

4. Fixez les sangles dormantes d’entrejambe.

  - Placez l’extrémité libre de la sangle dormante 
   d’entrejambe sur le dessus de la barre de sécurité 
	 	 	 et	fixez-la	en	place	avec	le	bouton	pression	(figure 3).
  - Refaites ces étapes de l’autre côté
   (pour les poussettes LX4 et LX6).

ÉTAPE 5 – Assemblage de la barre de sécurité

Butées de 
la barre de 

sécurité

figure 1

figure 2Levier de 
verrouillage 
de la pince 
de la barre 
de sécurité

figure 3

Sangle dormante 
d’entrejambe

1. Placez l’auvent (F), avec la section arrondie 
 avant sur le dessus, de manière à recouvrir 
 les sièges arrière et les sièges avant.

2. Fixez le tube de l’auvent principal (long tube) 
 en enfonçant son extrémité dans la fente de la 
 patte de retenue de l’auvent située à l’extérieur 
 de la poignée près de l’accoudoir (figure 1).

3. Fixez le tube de l’auvent arrière (petit tube) en 
 enfonçant son extrémité dans la fente de la patte 
 de retenue de l’auvent située à l’extérieur de la 
 poignée près du dessus du siège arrière (figure 2).

 Refaites les étapes 2 et 3	pour	fixer	les	tubes	
 de l’auvent aux autres côtés de la poussette.

ÉTAPE 6 – Fixation de l’auvent

Pince de 
la barre de 

sécurité

Barre de 
sécurité

1
12 2

figure 2

Tube de 
l’auvent 
arrière

Patte de retenue
de l’auvent

figure 1
Tube de 
l’auvent 
principal

Patte de retenue 
de l’auvent

Accoudoir

Poignée



Pour déplier la poussette :

 1. Posez la poussette sur le sol avec les roues 
  avant et les repose-pieds avant contre le sol 
  (figure 1).
  REMARQUE : Assurez-vous que le sol est 
   propre et sec avant d’y poser 
   la poussette.
 2. Verrouiller le frein de stationnement.
 3. Localisez la sangle de pliage située d’un 
  côté de la poussette (figure 1). Appuyez 
  sur la poignée de la poussette et 
  déverrouillez la sangle de pliage; tirez 
  la boucle en plastique vers le haut
  puis tournez-la       et insérez-la 
  dans l’anneau en « D »      (figure 2).
 4. Refaites l’étape 2 du côté 
  opposé pour déverrouiller 
  la sangle de pliage.
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ÉTAPE 6 – Fixation de l’auvent (suite)

Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette
Dépliage et pliage de la poussette :

•	 Risque	de	blessure	par	pincement	–	Gardez	les	mains	éloignées	
	 des	pièces	mobiles	lors	de	l’assemblage,	du	pliage	et	du	dépliage	
 de la poussette.

1 figure 3

Panneau 
arrière de 
l’auvent

1

1

2

figure 1

3

1

figure 2

Boucle en 
plastique

Sangle de 
pliage

Tube de 
soutien 

de la 
poignée

Anneau 
en « D »

2

2
2

1
3

Boucle en 
plastique

2

Anneau en « D »

MISE EN GARDE

figure 4

4
3

4

Le style peut varier

Le style peut varier

2
2

3

4

4. Fixez l’arrière de l’auvent.
  - Repliez le panneau arrière de l’auvent  
   vers l’avant, tirez le tube de l’auvent arrière 
	 	 	 vers	l’arrière	et	fixez	le	tissu	de	l’auvent	sur	
   le tube de soutien de la poignée avec les 
   attaches en tissu munies de velcro      
   (figure 3).
  - Faites glisser le panneau arrière de l’auvent 
   entre le tube de soutien de la poignée et la 
   poignée de la poussette      (figure 4).
  - Fixez les côtés de l’auvent autour du tube de 
	 	 	 soutien	de	la	poignée	de	la	poussette	en	fixant	
   les courroies munies de velcro de chaque côté
         (figure 4). 
  - Refaites ces étapes de l’autre côté de l’auvent.

           - Voir la dernière page pour la couverture de sécurité jointe.

L’assemblage	de	la	poussette	est	maintenant	
terminé.



Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)
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Pour déplier la poussette (suite) :

 5. Tirez la poignée vers le haut pour déplier la 
  poussette       (figure 3) et d’un mouvement 
  rapide     , abaissez la poignée pour la 
  verrouiller en position dépliée (figure 4). 
	 	 Soulevez	la	poignée	pour	vérifier	qu’elle	
  est verrouillée en position dépliée des 
  deux côtés de la poussette      .

 6. Vérifiez	visuellement	que	la	poignée	de	la	
  poussette est verrouillée en place dans le 
  fermoir de sécurité des deux côtés de la 
  poussette (figure 5).
  REMARQUE : Si le fermoir de sécurité 
    n’est pas verrouillé, il peut être 
    verrouillé en appuyant sur l’avant 
    des accoudoirs et en appuyant 
    sur le cadre de la poussette.

Pour plier la poussette :

 1. Placez le dossier sur les sièges avant 
  en position relevée.
  REMARQUE : Les dossiers des sièges 
   avant doivent être en position
   relevée pour plier la poussette.

 2. Appuyez sur le bouton de dégagement 
  rouge situé du côté gauche      et faites 
  glisser les deux boutons de dégagement 
  du fermoir de sécurité situés de chaque 
  côté vers la poignée pour déverrouiller 
  (figure 1).

 3. Tout en tenant les boutons de dégagement 
  du fermoir de sécurité vers le haut, poussez 
  la poignée vers l’avant pour plier la poussette
  (figure 1).

 4. Placez la poussette en position pliée de
  façon sécuritaire en la déposant avec 
  les roues avant et les repose-pieds 
  contre le sol. Appuyez sur la 
  poignée de la poussette et faites 
  glisser la boucle en plastique de la 
  sangle de pliage à travers l’anneau 
  en « D »      et tournez-la 
	 	 pour	la	fixer	en	place
  (figure 2).
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 1. Débouclez le harnais et asseyez l’enfant.
 2.	 Attachez	l’enfant	en	fixant	les	sangles dormantes 
   d’entrejambe entre les jambes de l’enfant et en 
   faisant passer le baudrier et le harnais au-dessus 
   des épaules et des cuisses. Insérez les languettes 
   du harnais dans la boucle de la sangle d’entrejambe 
   (figure 1).
 3. Tirez le bout libre des courroies tout en faisant 
   glisser la boucle en plastique pour bien ajuster 
   le harnais (figure 2).

Réglage de la hauteur du baudrier :
   Utilisez les fentes du baudrier les 
   plus près des épaules de l’enfant.
Pour changer la hauteur du baudrier :
 1. Enlevez le baudrier du dossier – 
   à l’arrière du siège, inclinez 
   l’ancrage du baudrier pour l’aligner 
   avec le baudrier et insérez l’ancrage 
   du baudrier et le baudrier dans la 
   fente du dossier du siège (figure 1).
 2. Réinstallez le baudrier sur le dossier –  
   à l’avant du dossier, inclinez l’ancrage du 
	 	 	 baudrier	afin	qu’il	entre	en	contact	avec	le	baudrier	
   et insérez l’ancrage du baudrier et le baudrier dans 
   la fente du dossier du siège à la hauteur souhaitée.   
	 	 	 Tournez	l’ancrage	du	baudrier	afin	qu’il	repose	
   à plat contre l’arrière du siège (figure 2).
   Refaites cette procédure pour l’autre baudrier.
Ajustement de la sangle d’entrejambe :
 1. Pour agrandir la sangle d’entrejambe, faites glisser 
   la boucle en plastique vers le haut sur la sangle 
   d’entrejambe (figure 2).
 2. Pour raccourcir la sangle d’entrejambe, faites glisser 
   la boucle en plastique vers le bas sur la sangle 
   d’entrejambe (figure 2).

Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)

Mise en place des enfants :
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Pour éviter que les enfants ne tombent ou ne glissent de la 
poussette et subissent des blessures graves :
	 •	 Utilisez	TOUJOURS	le	harnais	pour	maintenir	chaque	enfant.
		 •	 Ajustez	avec	soin	le	harnais	autour	de	chaque	enfant.
	 •	 Ne	laissez	JAMAIS	les	enfants	sans	surveillance,	même	
  lorsqu’ils	dorment.	Gardez	toujours	l’enfant	à	portée	de	la	vue.
	 •	 NE	laissez	PAS	les	enfants	grimper	dans	la	poussette	ou	
	 	 s’y	tenir	debout.

MISE EN GARDE
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Réglage de l’inclinaison du dossier du siège :
 L’inclinaison du dossier peut être réglée à deux positions.

 Réglage du siège avant :

   REMARQUE : N’oubliez pas de redresser le dossier des sièges lorsque vous 
   pliez la poussette.

   Pour incliner le dossier :
   1. Tirez la poignée d’inclinaison du dossier vers
     le haut (figure 1).
   2. Inclinez le dossier en position, puis relâchez la 
     poignée d’inclinaison.

   Pour redresser le dossier en position verticale :
   1. Tirez la poignée d’inclinaison du dossier 
     vers le haut (figure 1).
   2. Redressez le dossier en position verticale, puis 
     relâchez la poignée d’inclinaison du dossier.
   3.	 Vérifiez	que	le	dossier	est	bien	verrouillé	en	place.

 Réglage du siège arrière :

   Pour incliner le dossier :
   1. Tout en tenant le dossier droit, détachez les 
     boucles du dossier du siège (figure 2).
   2. Inclinez le dossier en position inclinée.

   Pour redresser le dossier en position verticale :
   1. Redressez le dossier, puis rattachez les deux 
     boucles de la ceinture du dossier (figure 2).

 Réglage des repose-pieds :

 Les repose-pieds avant comporte trois 
 positions de réglage.
 
   Pour élever les repose-pieds :
   1. Soulevez le repose-pieds à une des 
     deux positions élevées, puis pivotez la 
     barre de soutien vers le haut      et 
     replacez les crochets du repose-pieds 
     sous la barre de soutien (figure 1).

   Pour abaisser les repose-pieds :
   1. Soulevez le repose-pieds pour décrocher 
     sa barre de soutien.

Poignée 
d’inclinaison

figure 1

figure 1

figure 2Boucles de la 
ceinture du dossier
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Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)

Fonctionnement du frein de stationnement :

 
 Pour verrouiller le frein de stationnement :

   1. Abaissez la barre de verrouillage du frein de 
    stationnement sur l’essieu arrière en position 
    verrouillée (figure 1).

   2.	 Vérifiez	que	les	roues	sont	bien
     bloquées.

 Pour déverrouiller le frein de stationnement :

   1. Placez les orteils sous la barre de verrouillage 
    du frein de stationnement et soulevez-la en 
    position déverrouillée (figure 2).

 Fonctionnement du frein d’emballement :
 Pour relâcher le frein d’emballement :
 
   1. Tirez la barre du frein d’emballement vers 
    vous et gardez-la contre le guidon de la 
    poussette. Lorsque vous faites rouler la 
    poussette, la barre doit être à la 
    position égagée (figure 3).

 Pour engager le frein d’emballement :

   1. Lâchez la barre du frein 
    d’emballement (figure 4).

figure 1

figure 2

figure 4

figure 3

•	 Mettez	toujours	le	frein	de	stationnement	lorsque	la	poussette	
 est immobile.

•	 Le	frein	d’emballement	est	conçu	pour	
	 arrêter	la	poussette	lors	d’une	perte	de	
	 contrôle.	Ne	désactivez	et	n’entravez	
 JAMAIS le fonctionnement du frein 
	 d’emballement.

Barre de 
verrouillage 
du frein de 

stationnement

Poignée de la 
poussette
Poignée 
du frein 

d’emballement
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Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)

Fonctionnement du verrou du pivot des roues avant :
 Pour verrouiller le pivot des roues avant :

   1. Tournez les roues avant jusqu’à ce qu’elles 
    soient orientées vers l’avant et que le verrou 
    du pivot soit aligné avec son guide (figure 1).

   2. Ramenez le verrou sur son guide et poussez-le 
    jusqu’à ce qu’il s’enclenche      (figure 1).

   3. Tentez de déplacer les roues avant d’un côté 
	 	 	 	 à	l’autre	pour	vérifier	que	le	pivot	est	solidement	
    bloqué.

   4. Répétez les étapes 1 à 3 pour les autres roues.

 Pour déverrouiller le pivot des roues avant :
 
   1. Abaissez le verrou      pour le sortir 
    de son guide (figure 2).

   2. Répétez l’étape 1 pour les autres roues.

figure 2

•	 Verrouillez	toujours	les	pivots	des	roues	avant	pour	utiliser	la	
 poussette sur des terrains accidentés.

1
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Dépose et fixation de la barre de sécurité :
 Pour enlever la barre de sécurité :

   1. Enlevez les sangles dormantes d’entrejambe
     de la barre de sécurité en détachant les 
     boutons-pression des deux sangles dormantes 
     d’entrejambe (figure 1).

   2. Tirez le levier de verrouillage de la pince 
     de la barre de sécurité pour la dégager 
     du cadre de la poussette      (figure 2).

   3. Tirez la barre de sécurité pour la retirer 
     du cadre de la poussette      (figure 2).

 Pour fixer la barre de sécurité :
 
   1. Dépliez la poussette (voir la section 
    « Pliage et dépliage de la poussette »).
   2. Avec le logo FoundationsMD de la barre de 
    sécurité orienté vers l’avant, faites glisser 
    la pince de la barre de sécurité entre la 
    housse en tissu de l’accoudoir et la patte 
    avant. Faites glisser le levier de verrouillage 
    de la pince de la barre de sécurité dans les 
    tubes des pattes avant au-dessus des deux 
    butées de la barre de sécurité des deux 
    côtés de la poussette (figure 1).
   3. Verrouillez la barre de sécurité au cadre 
    de la poussette en faisant passer le levier 
    de verrouillage de la pince de la barre de 
    sécurité autour du tube de la patte avant, 
    puis tirez vers l’avant de la poussette
    et enfoncez le levier de verrouillage
    (figure 2).
   4. Refaites l’étape 2 pour l’autre extrémité 
    de la barre de sécurité.

   5. Fixez les sangles dormantes d’entrejambe.

      - Placez l’extrémité libre de la sangle dormante 
       d’entrejambe sur le dessus de la barre de 
	 	 	 	 	 	 	 sécurité	et	fixez-la	en	place	avec	le	bouton	
       pression (figure 3).
      - Faites de même de l’autre côté.   

Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)
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Guide d’utilisation et de fonctionnement de la poussette (suite)

Fonctionnement de l’auvent :
 Pour déployer l’auvent :

   1. Tirez le tube de l’auvent principal vers l’avant 
          (figure 1).
   2. Tournez la section avant de l’auvent vers 
    l’avant      (figure 1).

 Pour replier l’auvent :

   1. Tirez le tube de l’auvent principal vers 
    l’arrière de la poussette      (figure 2).
   2. Tournez la section avant de l’arrière de 
    l’auvent par-dessus l’auvent      (figure 2).

 Pour enlever l’auvent :

   1. Ouvrez les côtés de l’auvent autour de la 
    poignée de la poussette en séparant les 
    attaches en tissu munies de velcro      (figure 3).
   2. Tirez le panneau arrière de l’auvent vers le haut 
    pour le sortir par l’ouverture entre la poignée de 
    la poussette et le tube de soutien de la poignée      .
   3. Enlevez l’auvent du tube de soutien arrière en 
    détachant les attaches munies de velcro. 
   4. Enlevez le tube de l’auvent arrière (petit tube); 
    appuyez sur la patte de retenue      et faites 
    glisser le tube de l’auvent arrière vers le haut 
    (figure 4).
   5. Refaites l’étape 4 de l’autre côté de la poussette.
   6. Enlevez le tube de l’auvent principal (long tube); 
    appuyez sur la patte de retenue      et faites glisser 
    le tube de l’auvent principal vers le haut 
    (figure 4).
   7. Refaites l’étape 6 de l’autre côté de la poussette.

 Pour fixer l’auvent :

   1. Placez l’auvent, avec la section arrondie avant sur 
    le dessus, de manière à recouvrir les sièges arrière 
    et les sièges avant.
   2. Fixez le tube de l’auvent principal (long tube) 
    en enfonçant son extrémité dans la fente de 
    la patte de retenue de l’auvent située à 
    l’extérieur de la poignée près de l’accoudoir 
    (figure 5).
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Fonctionnement de l’auvent (suite) :
 Pour fixer l’auvent (suite) :

   3. Fixez le petit tube de l’auvent arrière (petit 
    tube) en enfonçant son extrémité dans la fente 
    de la patte de retenue de l’auvent située à
    l’extérieur de la poignée près du dessus du 
    siège arrière (figure 6).
    Refaites les étapes 2 et 3	pour	fixer	les	tubes	
    de l’auvent aux autres côtés de la poussette.

   4. Fixez l’arrière de l’auvent.
     - Repliez le panneau arrière de l’auvent     
      vers l’avant, tirez le tube de l’auvent 
	 	 	 	 	 	 arrière	vers	l’arrière	et	fixez	le	tissu	de	
      l’auvent sur le tube de soutien de la 
      poignée des deux côtés avec les attaches 
      en tissu munies de velcro       (figure 7). 
     - Faites glisser le panneau arrière de 
      l’auvent entre le tube de soutien de 
      la poignée et la poignée de la poussette 
              .
     - Fixez les côtés de l’auvent autour de la  
	 	 	 	 	 	 poignée	de	la	poussette	en	fixant	les	
      attaches munies de velcro de chaque 
      côté       (figure 8). 
     - Refaites ces étapes de l’autre côté 
      de l’auvent.

 Fonctionnement de la fenêtre de l’auvent :

   1. Remonter la fenêtre de l’auvent vers 
    le haut de l’auvent.

   2. Faites passer une attache munie de velcro 
    à travers la boucle cousue sur le rebord 
    arrière de l’auvent     , repliez-la sur la 
    boucle cousue et appuyez pour joindre 
    les bandes velcro      (figure 9).

    Refaites cette étape pour les autres attaches.
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Fonctionnement et réglage du frein d’emballement
 Vérifiez fréquemment le bon fonctionnement du frein 
 d’emballement. Si le frein n’arrête pas la poussette ou si le levier du 
 frein entre en contact avec le dessus des dents de l’engrenage du 
 frein, le frein d’emballement DOIT être réglé.
 Vérification	du	frein	manuel	d’emballement	:
    REMARQUE :	Ne	vérifiez	PAS	le	fonctionnement	du	frein	lorsque	des	
       enfants se trouvent dans la poussette.
   1.	Vérifiez	le	fonctionnement	des	freins	:
     - Tirez la poignée du frein d’emballement pour désengager le frein et faites 
      rouler la poussette sur une surface plane, en la poussant.
     - Tout en marchant, désengagez la poignée du frein d’emballement.
     - Les roues de la poussette devraient s’arrêter presque immédiatement. Si 
	 	 	 	 	 	 ce	n’est	pas	le	cas,	vérifiez	si	des	pierres	ou	d’autres	objets	se	sont	
	 	 	 	 	 	 logés	dans	l’engrenage	du	frein	ou	sous	le	levier	du	frein.	Vérifiez	si	le	
      câble du frein doit être ajusté. S’il est impossible de faire fonctionner 
      correctement le frein, veuillez appeler le service à la clientèle de FoundationsMD.
   2.	Vérification	du	réglage	du	câble	du	frein	:
     - Tirez la poignée du frein d’emballement vers l’arrière pour engager le frein.
	 	 	 	 	 -	Faites	avancer	la	poussette	et	inspectez-la	visuellement	pour	vérifier	si	le	
      levier du frein entre en contact avec le disque de frein. Si le levier du frein 
      entre en contact avec le disque de frein, la longueur du câble de frein 
      DOIT être ajustée.
 Réglage de la longueur du câble de frein :

   1. À l’aide d’une clé à molette, desserrez 
    le contre-écrou du manchon de réglage
    du câble du frein d’emballement (figure 5).
   2. À l’aide d’une clé à molette, tournez 
    le manchon du câble dans le 
    sens horaire pour soulever le 
    levier du frein et dans le sens 
    antihoraire pour l’abaisser.
   3. Bloquez le manchon de réglage 
    du câble du frein d’emballement, 
    puis serrez à nouveau le 
    contre-écrou à l’aide de 
    la clé à molette.
   4. Refaites les étapes 1 à 3 de l’autre côté de la poussette.
    REMARQUE : Il est important de régler uniformément 
        les deux côtés, sinon la poussette tirera 
        d’un côté ou de l’autre lorsque le frein 
        d’emballement est appliqué.
   5.	Vérifiez	de	nouveau	le	bon	fonctionnement	du	frein	d’emballement	(voir	la	
	 	 	 	 section	«	Vérification	du	fonctionnement	du	frein	d’emballement	»).
   6. Si la poussette ne s’arrête pas immédiatement ou tire d’un côté lorsque le 
    frein d’emballement est activé, refaites les étapes 1 à 5.
    REMARQUE : Si le problème persiste, veuillez communiquer avec 
        FoundationsMD pour obtenir de l’aide ou des pièces de 
        rechange.   17
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Garantie limitée de un an

 FoundationsMD garantit ce produit contre tout défaut de matériau et de fabrication à 
 son propriétaire initial et lors d’une utilisation conforme aux instructions du fabricant, et 
 ce, pour une période de un (1) an à partir de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
	 pas	les	modifications,	l’abus,	la	mauvaise	utilisation	et	l’usure	normale	du	produit.	
	 Conservez	votre	facture	afin	de	confirmer	la	date	d’achat.	Pour	obtenir	des	pièces	de	
 rechange ou pour des réclamations au titre de la garantie, veuillez contacter 
 FoundationsMD, car nous sommes plus à même de vous servir. NE retournez PAS le 
 produit au vendeur ou au distributeur.

 Si vous avez besoin d’aide, veuillez nous appeler ou nous écrire :

     Foundations®

     Foundations Worldwide, Inc.
     5216 Portside Dr.
   Medina, OH 44256  USA
 
   Téléphone : 877.716.2757 (É.U. uniquement)
    ou 330.722.5033

   Télécopieur : 330.722.5037
   www.foundations.com

Entretien et réglages de la poussette (suite)

 Nettoyage des sièges, des harnais, des accoudoirs, de la barre 
 de sécurité et de l’auvent :
   - Lavez en surface uniquement avec une solution d’eau et de savon doux.
 
   - Rincez à l’eau pour éliminer le savon.

 Nettoyage de la poussette :
   1. Lavez en surface le cadre de la poussette, les pièces en plastique et le 
    tissu avec une solution d’eau et de savon doux. Rincez à l’eau pour 
    éliminer le savon.

   2. Essuyez ou laissez sécher à l’air.



Conservez	ce	guide	à	titre	de	référence.

Foundations Worldwide, Inc. 
5216 Portside Dr.
Medina, OH 44256  USA
Téléphone : 877.716.2757 (É.U. uniquement)
    ou 330.722.5033
Télécopieur : 330.722.5037
www.foundations.com



Cochecillo
LX3, LX4 y LX6

PARA USARSE CON NI—OS:
 Cuyo peso es de:
  22,7 kg (50 libras) o menos.
  
 Cuya estatura es de:
  114 cm (45 pulgadas) o menos.

Lea todas las instrucciones ANTES de ensamblar y USAR el producto.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES 
PARA UTILIZACIÓN FUTURA.

SE REQUIERE EL ENSAMBLAJE 
POR UN ADULTO.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE Y USO

El estilo podria variar

El estilo podria variar

El estilo podria variar
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ADVERTENCIA
El no seguir estas advertencias e instrucciones de ensamblaje podría 
causar lesiones graves o la muerte.
Evite	las	lesiones	graves	que	puede	tener	el	niño	al	caerse	o	deslizarse:
	 •	 SIEMPRE	use	el	arnés	para	sujetar	a	cada	niño.
		 •	 Ajuste	bien	el	arnés	alrededor	de	cada	niño.
	 •	 NUNCA	deje	a	los	niños	desatendidos,	incluso	cuando	estén	
  dormidos. Siempre mantenga a los niños a la vista.
	 •	 NO	permita	que	los	niños	trepen	al	cochecillo	o	se	pongan	de	pie
  en el asiento.
Evite que los niños sufran lesiones graves:
		 •		 NO	permita	que	los	niños	se	sienten	o	se	pongan	de	pie	en	el	
  canasto de almacenamiento.
		 •		 NO	coloque	a	ningún	niño	que	pese	más	de	22,7	kg.	(50	libras)	
	 	 ni	que	mida	más	de	114	cm	(45	pulgadas)	en	este	cochecillo.
		 •		 Tenga	cuidado	al	empujar	el	cochecillo	en	áreas	cercanas	al	
	 	 tráfico	o	altamente	congestionadas.
		 •		 NO	use	el	cochecillo	en	escaleras	o	escaleras	mecánicas	con	el	
  niño dentro.
	 •		 NO	levante	el	cochecillo	por	la	barra	de	sujeción	para	los	brazos.
Evite perder el control del cochecillo:
		 •	 SIEMPRE	use	la	palanca	de	traba	de	las	ruedas	delanteras	
  cuando empuje el cochecillo sobre terreno irregular.  
	 •		Tenga cuidado cuando empuje el cochecillo sobre terreno irregular 
  o cuestas.
		 •		 SIEMPRE	aplique	el	freno	de	estacionamiento	cuando	detenga	el	
  cochecillo.    
		 •		 NNUNCA	deje	el	cochecillo	desatendido	en	una	cuesta	o	
  inclinación aun cuando esté aplicado el freno de estacionamiento.
Evite las lesiones ocasionadas al volcarse el cochecillo:
		 •		 NO	permita	que	los	niños	se	suban	en	un	cochecillo	desatendido, 
  ni que jueguen o se cuelguen del cochecillo.
		 •	 NO	sobrecargue	el	cochecillo	ya	que	puede	desestabilizarse.
		 •		 NO	transporte	a	más	de	un	niño	en	cada	asiento.
	 •		 NO	coloque	paquetes	u	objetos	adicionales	dentro	o	sobre	el	
  cochecillo.
	 •		 NO	agregue	accesorios	para	transportar	paquetes	ni	cuelgue	
  objetos del cochecillo.
	 •	 NO	coloque	más	de	6,7	kg	(15	libras)	en	la	canasta	de	almacenamiento.
	 •		 SIEMPRE	distribuya	el	peso	lo	más	uniformemente	posible	a	
  cada lado del cochecillo.
Evite	las	lesiones	causadas	por	pellizcos:
		 •		 Mantenga	los	dedos	lejos	de	las	juntas	con	bisagras	al	plegar	y	
  desplegar el cochecillo.
 •	 Cuando	haga	ajustes,	asegúrese	siempre	de	que	todas	las	partes
	 	 del	cuerpo	de	los	niños	estén	lejos	de	cualquier	pieza	en	
  movimiento.
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Foundations® se esfuerza por lograr la más alta calidad en sus productos, pero en algunas 
ocasiones puede haber una pieza faltante o un problema durante el ensamblaje. 
Si hay piezas faltantes o rotas o si necesita ayuda con el ensamblaje, NO devuelva el 
producto al vendedor. Para obtener asistencia, llame a Foundations® al 877.716.2757 (sólo 
en EE.UU.) o al 330.722.5033 (de lunes a viernes, de 9:00 de la mañana a 4:00 de la tarde, 
hora del este de los Estados Unidos). Tenga a mano el número del modelo del cochecillo y 
la fecha de fabricación cuando nos llame o nos escriba a: Foundations®, 5216 Portside 
Dr., Medina, OH 44256. El número de modelo y la fecha de fabricación del cochecillo se 
encuentran en la parte interna del asidero del cochecillo, debajo de la capota.

Piezas

Instrucciones de ensamblaje

 HERRAMIENTAS NECESARIAS: destornillador Phillips y pinza 
 •  Lea todas las instrucciones antes de ENSAMBLAR y USAR el cochecillo.
	 •  Desempaque la caja de cartón y retire los materiales de empaque, incluida la bolsa de 
	 	 	 polietileno.	Identifique	y	revise	todas	las	piezas.	Si	falta	alguna	pieza	o	está	rota,	llame	a	
   Foundations® para obtener ayuda, al 877.716.2757 (sólo en EE.UU.) o al 330.722.5033.
	 	 • Deseche todos los materiales de empaque.

•	 Riesgo	de	atragantamiento	–	los	herrajes	del	ensamblaje	del	cochecillo	
	 incluyen	piezas	pequeñas.	Mantenga	las	piezas	pequeñas	fuera	del	
 alcance de los niños.
•	 Las	bolsas	de	plástico	pueden	causar	asfixia.	Mantenga	la	bolsa	de	
	 plástico	alejada	de	los	niños.	Retire	y	deseche	las	bolsas	de	plástico.
•	 Riesgo	de	pellizcos	–	Mantenga	las	manos	alejadas	de	las	partes	
	 móviles	durante	el	ensamblaje,	el	plegado	y	el	desplegado.

A

Ensamblaje del marco 
del cochecillo (1)

B

Rueda trasera 
con eje (2)

D

Ensamblaje de las 
ruedas delanteras (2)

C

Ensamblaje del tubo 
del eje trasero (1)

E

Barra para los brazos (1)

F

Capota (1)

G

Tubo de la canasta trasera (1)

H

Tornillo [M6 x 34 mm] (2)

Tornillo de resalto  [M6 x 25 mm] (2)

Tuerca [M6] (2)
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PASO 1 – Ensamblaje de eje y freno traseros

1. Apoye el ensamblaje del marco del cochecillo (A) 
 sobre el piso limpio, con el tubo del asidero por encima 
 y los reposapiés frontales tocando el piso (Fig. 1). 

2. Ensamble el ensamblaje del tubo del eje trasero (C) 
 al cochecillo (Fig. 2).
  - Coloque el tubo del eje trasero con el tubo 
   del freno hacia arriba y abra el extremo de 
   los ensamblajes del eje trasero hacia las 
   patas traseras. 
  - Deslice el ensamblaje del tubo del eje trasero 
   sobre los extremos inferiores de las patas 
   traseras hasta que toque los pasadores de 
   resorte. Presione los pasadores de resorte 
   y deslice el ensamblaje del eje trasero sobre 
   la pata trasera hasta que los pasadores de 
	 	 	 resorte	encajen	en	los	orificios	del	ensamblaje	
   del tubo del eje trasero.
  - Jale los ensamblajes del eje trasero para 
   comprobar que el tubo del eje trasero esté 
   sujetado sobre las patas traseras. 

3. Ensamble el cable del freno de mano a las 
 palancas de freno en el ensamblaje del eje trasero.
  - Quite los materiales de empaque del asidero 
   del cochecillo y retire la palanca del freno de 
   mano del asidero del cochecillo (Fig. 3) para 
   extender el cable del freno en el eje trasero.
  - Empuje hacia arriba la palanca de freno      , 
   coloque el extremo redondo del cable del 
   freno debajo de las dos pestañas de la 
   conexión de la palanca de freno, deslice 
   el cable del freno en la ranura de la palanca 
   de freno       y suelte la conexión de la 
   palanca de freno manteniendo el extremo 
   redondo detrás de las pestañas y el cable 
   del freno en la ranura (Fig. 4).
  - Repita para el otro lado del cochecillo.
  - Revise el funcionamiento del freno. 
   Mueva el mango del freno de mano 
   hacia arriba y hacia abajo (Fig. 5). 
   La palanca del freno de ambos lados 
   debe moverse hacia arriba y hacia 
   abajo al mover el mango.

Fig. 1

Fig. 4
1

2 1 2

Tubo del 
asidero

Reposapiés

Fig. 3

Fig. 5

Palanca 
del freno 
de mano

Conexión 
de la 

palanca 
de freno

Ranura

Palanca 
del freno 
de mano

Palanca 
de freno

Pestanas

Extremo 
redondo

Cable
del 

freno

Tubo 
del 

freno

Patas trasero

Tubo 
del eje 
trasero

Fig. 2
El estilo podria variar
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PASO 2 - Ensamblaje de las ruedas traseras

1.	 Alinee	el	orificio	de	la	varilla	del	eje	trasero	de	la	
 rueda trasera (B)	con	los	orificios	del	tubo	del	eje
 trasero      . Deslice el eje de la rueda trasera sobre 
 el ensamblaje del eje trasero      (Fig. 1).

2. Gire el mango del freno de mano y manténgalo en 
 contacto con el asidero del cochecillo. Deslice la rueda 
 trasera	hasta	que	el	orificio	de	la	varilla	del	eje	trasero	
	 quede	alineado	con	el	orificio	del	tubo	del	eje	trasero.

3. Introduzca un tornillo M6 x 34 mm (H) a través del 
 tubo del eje trasero y la varilla del eje trasero hasta
 que el tornillo sobresalga por la parte inferior del tubo 
 del eje trasero (Fig. 2).
 NOTA: si el extremo del tornillo no se desliza por el 
	 	 orificio,	revise	la	alineación	del	orificio	en	el	
	 	 eje.	Si	el	orificio	del	eje	no	está	alineado,	
  retire la rueda trasera y vuelva a empezar.

4. Introduzca la tuerca M6 (J) en el receptáculo de 6 
 lados en la parte inferior del tubo del eje trasero y, 
 con un destornillador phillips, asegure el tornillo 
 haciéndolo girar dentro de la tuerca hasta que 
 quede ajustado (Fig. 3).

 Repita los pasos 2 a 4 para la rueda trasera del lado opuesto.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Tornillo

Tuerca

PASO 3 - Ensamblaje de las ruedas delanteras

1. Despliegue el cochecillo (consulte la sección 
 “Operación y uso”).

2. Incline el cochecillo hacia atrás, sobre las ruedas 
 traseras, hasta que el asidero toque el piso (Fig. 1).

3. Reúna todas las piezas necesarias para el ensamblaje. 
 Localice el tornillo de resalto M6 x 25 (K), la arandela 
 de seguridad (L) y el arandela plana (M) en la bolsa 
 de piezas. Localice el ensamblaje de la rueda delanter 
 (D).

4. Retire el material de empaque de protección del 
 poste de la rueda delantera (Fig. 2).

 NOTA: sostenga el cojinete del poste de la 
   rueda delantera mientras retira los 
   materiales de empaque de protección 
   y la bolsa de piezas.

Fig. 2Rueda
delantera Cojinete

1
2

1

2

Fig. 1



Fig. 1

5. Mientras sostiene el rodamiento del poste de la 
 rueda delantera, ubique el ensamblaje de la 
 rueda delantera (D) de modo tal que el anillo 
 guía del cojinete quede enfrentado al poste 
 de la rueda delantera y el cojinete dentro 
 del ensamblaje de la rueda delantera esté 
 del lado opuesto, deslice el ensamblaje de 
 la rueda delantera sobre el poste de la rueda 
 delantera y el cojinete (Fig. 3).

6. Deslice la arandela de seguridad (L) y el 
     arandela plana (M) sobre el tornillo 
 de resalto M6 x 25 mm (K) y luego 
 introduzca el tornillo en la parte inferior 
 del poste de la rueda delantera y 
 sujételo bien (Fig. 4).
 Repita los pasos 2 a 6 para 
 ensamblar la rueda delantera 
 del otro lado del cochecillo.

Fig. 3

Fig. 4

PASO 3 - Ensamblaje de las ruedas delanteras (continuación)

Anillo 
guía del 
cojinete

Cojinete

1. Ubique el tubo de la canasta trasera (G) 
 con el doblez curvo apuntando hacia abajo
 (Fig. 1).

2. Sujete el tubo de la canasta trasera sobre el 
 cochecillo deslizando los extremos del tubo 
 de la canasta trasera sobre los tubos de los lados 
 del marco del cochecillo, hasta que los extremos 
 toquen los botones de resorte (Fig. 1).

3. Presione los botones de resorte       y deslice el 
 tubo de la canasta trasera sobre los tubos  
 hasta que los botones de resorte queden 
	 trabados	en	los	orificios	del	tubo de la canasta 
 trasera (Fig. 2).

4. Jale el tubo de la canasta trasera para comprobar 
 que esté bien instalada      (Fig. 2).

5. Enganche la canasta de tela al tubo de la canasta 
 trasera.  

  - Abra los cierres de la canasta de tela, coloque 
   la canasta de tela cubriendo la parte superior del 
   tubo de la canasta y vuelva a cerrar los cierres 
   de la canasta de tela (Fig. 3).

Fig. 2

Fig. 3

PASO 4 – Ensamblaje del tubo de la canasta trasera
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1. Coloque la capota (F) con la sección delantera 
 redondeada por arriba, y coloque la capota en 
 el área del asiento trasero y por encima de los 
 asientos delanteros.
2. Sujete el tubo principal de la capota (tubo 
 largo) empujando el extremo del tubo 
 principal de la capota dentro de la ranura 
 del retenedor de la capota ubicada en la 
 parte de afuera del asidero, cerca del 
 reposabrazos (Fig. 1).
3. Fije el tubo trasero de la capota (tubo corto) 
 empujando el extremo del tubo de la capota 
 en la ranura del retenedor de la capota ubicada 
 en la parte de afuera del asidero, cerca de la 
 parte superior del asiento trasero (Fig. 2).
 Repita los pasos 2 y 3 para sujetar los tubos 
 de la capota del otro lado del cochecillo.
7

1. Con el logotipo de Foundations® sobre la barra 
 para los brazos (E) hacia arriba, deslice la 
 abrazadera de la barra para los brazos entre 
 la funda de tela del reposabrazos y la pata 
 delantera. Deslice la palanca de la traba de la 
 abrazadera de la barra para los brazos sobre 
 los tubos de las patas por arriba de los dos 
 topes de la barra para los brazos a ambos 
 lados del cochecillo (Fig. 1).

2. Trabe la barra para los brazos al marco del 
 cochecillo tirando de la palanca de la traba 
 de la abrazadera de la barra para los brazos 
 alrededor de la parte trasera del tubo de la pata 
 delantera, jale hacia el frente del cochecillo
 y luego presione la palanca de la traba       (Fig. 2).

3. Repita el paso 2 para el extremo opuesto 
 de la barra para los brazos.

4. Enganche las correas pasivas de entrepierna.

  - Coloque el extremo suelto de la correa pasiva de 
   entrepierna por encima de la parte superior de la 
   barra para los brazos y sujete con el cierre (Fig. 3).
  - Repita estos pasos en el lado opuesto 
   (para LX4 y LX6).

PASO 5 - Ensamblaje de la barra para los brazos

Topes de la 
barra para 
los brazos

Fig. 1

Fig. 2Palanca de 
la traba de 
abrazadera 

de barra 
para los 
brazos 

Fig. 3

Correa pasiva 
de entrepierna

PASO 6 - Enganche de la capota

Abrazadera de 
la barra para 
los brazos

Ensamblaje de la barra 
para los brazos

1
12 2

Fig. 2

Tubo 
trasero de 
la capota

Retenedor de  
la capota

Fig. 1
Tubo 

principal de 
la capota

Retenedor de 
la capota

Reposabrazos

Asidero



Para desplegar el cochecillo:

 1. Apoye el cochecillo en el piso, con las ruedas 
  delanteras y los reposapiés delanteros hacia 
  abajo, en contacto con el piso (Fig. 1).
  NOTA: compruebe siempre que el piso 
    esté limpio y seco antes de apoyar 
    el cochecillo.
 2. Trabe el freno de estacionamiento.
 3. Localice la correa de retención de plegado 
  en un lado del cochecillo (Fig. 1). Empuje 
  hacia abajo el asidero del cochecillo y 
  desenganche la correa de retención de 
  plegado jalando del bucle plástico hacia 
  arriba      y luego gire      y deslice 
  dicho bucle a través del  anillo en 
  “D”       (Fig. 2).
 4. Repita el paso 2 del lado opuesto 
  para desenganchar la correa de 
  retención de plegado.   8

PASO 6 - Enganche de la capota (continuación)

Operación y uso del cochecillo

Plegado y desplegado del cochecillo:

•	 Riesgo	de	pellizcos	–	Mantenga	las	manos	alejadas	de	las	piezas	
	 móviles	durante	el	ensamblaje,	el	plegado	y	el	desplegado.

Fig. 3
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1

1
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Fig. 1
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2
2

1
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plástico

2

Anillo en “D”
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Fig. 4

4
3

4

El estilo podria variar

El estilo podria variar

2

4. Fije la parte trasera de la capota.
  - Pliegue hacia adelante el panel trasero 
   de la capota       , jale el tubo trasero de la 
   capota hacia atrás y enganche la tela de la 
   capota por encima del tubo de soporte del 
   asidero con cierres de velcro       (Fig. 3).
  - Deslice el panel trasero de la capota hacia 
   abajo entre el tubo de soporte del asidero y 
   el asidero del cochecillo       (Fig. 4).
  - Asegure los lados de la capota alrededor del 
   tubo de soporte del asidero del cochecillo, 
   enganchando los cierres de velcro en cada 
   lado      (Fig. 4). 
  - Repita para el otro lado de la capota.
 
											-	Vea	la	última	página	para	fijación	de	la	cubierta	de	seguridad.

El	ensamblaje	del	cochecillo	está	terminado.

4

1

3

2



Operación y uso del cochecillo (continuación)
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Para desplegar el cochecillo (continuación):

 5. Jale hacia arriba el asidero para desplegar el 
  cochecillo       (Fig. 3) y luego, con un movimiento 
  de calce rápido      , empuje hacia abajo sobre el 
  asidero para trabarlo en la posición desplegada 
  (Fig. 4). Levante el asidero para comprobar que 
  el asidero del cochecillo esté trabado en la 
  posición desplegada en ambos lados      .

 6. Compruebe visualmente que el asidero del 
  cochecillo esté trabado dentro de la traba de 
  plegado en ambos lados del cochecillo, en
   su lugar (Fig. 5).
  NOTA: si la traba de plegado no está 
    trabada, se puede trabar 
    presionando hacia abajo al frente 
    de los reposabrazos y luego 
    presionando hacia abajo el marco 
    del cochecillo.

Para plegar el cochecillo:

 1. Coloque el respaldo de los asientos 
  delanteros en la posición de ajuste vertical.
  NOTA:  el respaldo de los asientos 
    delanteros debe estar en la posición 
    completamente vertical al plegar.

 2. Presione hacia abajo el botón rojo de 
  destrabado, del lado derecho      y luego 
  deslice los dos botones de destrabado de 
  la traba de plegado en ambos lados, hacia 
  arriba y hacia la empuñadura del asidero 
  para destrabar      (Fig. 1).

 3. Mientras sostiene hacia arriba los destrabadores 
  de la traba de plegado, empuje hacia adelante el 
  asidero del cochecillo para plegar      (Fig. 1).

 4. Fije el cochecillo en la posición plegada 
  apoyándolo en el piso, con las ruedas 
  delanteras y los reposapiés delanteros 
  hacia abajo. Empuje hacia abajo el 
  asidero del cochecillo y deslice el 
  bucle plástico de la correa de 
  retención de plegado a través 
  del anillo en “D”      y rote para 
	 	 fijarlo	en	su	sitio						(Fig. 2).

Fig. 5
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 1. Con el arnés desabrochado, coloque al niño en el asiento.
 2. Sujete al niño con el arnés, colocando la correa de entrepierna 
   entre las piernas del niño y las correas para hombros y cintura
   sobre los hombros y los muslos. Abroche las lengüetas de la hebilla 
   en la hebilla de la correa de entrepierna (Fig. 1).
 3. Ajuste bien cada correa jalando el extremo libre de la correa y 
   moviendo el bucle de plástico a lo largo de la correa (Fig. 2).
Ajuste de la altura de la correa para hombros: 
   Use las ranuras de las correas para hombros que estén 
   más cerca de los hombros del niño.
Cambio de la altura de la correa para hombros:
 1. Retire la correa para hombros del respaldo 
   del asiento – en el respaldo del asiento, 
   incline el anclaje de la correa para hombros 
   alineándolo con la correa para hombros y 
   luego empuje el anclaje y la correa para 
   hombros a través de la ranura del 
   respaldo del asiento (Fig. 1).
 2. Vuelva a colocar la correa para hombros al 
   respaldo del asiento – en el lado delantero del 
   asiento, incline el anclaje de la correa para 
   hombros hasta que toque la correa para hombros,
   empuje el anclaje de la correa y la correa para 
   hombros a través de la ranura en el respaldo 
   del asiento a la altura deseada. Gire el anclaje 
   de la correa para que quede apoyado plano 
   sobre el respaldo del asiento  (Fig. 2).
   Repita el proceso con la correa para hombros 
   del otro lado.
Ajuste de la correa de entrepierna:
 1. Para alargar la correa de entrepierna – deslice 
   el bucle de plástico hacia arriba sobre la correa 
   (Fig. 2).
 2. TPara acortar la correa de entrepierna – deslice 
   el bucle de plástico hacia abajo sobre la correa 
   (Fig. 2).

Operación y uso del cochecillo (continuación)

Para sujetar a los niños:

Evite	las	lesiones	graves	ocasionadas	al	caerse	o	deslizarse:
	 •	 Use	SIEMPRE	un	arnés	para	sujetar	a	cada	niño.
		 •	 Ajuste	bien	el	arnés	alrededor	de	cada	niño.
	 •	 NUNCA	deje	a	los	niños	desatendidos,	incluso	cuando	estén
  dormidos. Siempre mantenga a los niños a la vista.
	 •	 NO	permita	que	los	niños	trepen	al	cochecillo	o	se	pongan	
  de pie en el asiento.

Fig. 1

Fig. 2
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Ajuste del reclinamiento del respaldo del asiento:
 Los respaldos de los asientos tienen dos posiciones de reclinamiento.

 Ajuste del asiento delantero:

 NOTA: el respaldo del asiento debe estar en la posición completamente vertical 
    al plegar el cochecillo.

   Para reclinar el respaldo del asiento:
   1. Jale hacia arriba el asidero de reclinamiento del 
    respaldo del asiento (Fig. 1).
   2. Baje el respaldo del asiento a la posición reclinada 
    y suelte el asidero de reclinamiento del respaldo del 
    asiento.

   Para volver a levantar el respaldo a la posición vertical:
   1. Jale hacia arriba el asidero de reclinamiento del 
    respaldo del asiento (Fig. 1).
   2. Jale hacia adelante el respaldo del asiento, a la 
    posición vertical, y suelte el asidero de reclinamiento.
   3. Compruebe que el respaldo del asiento esté trabado.
 Ajuste del asiento trasero:
   Para reclinar el respaldo del asiento:
   1. Mientras sujeta el respaldo del asiento hacia arriba, 
    suelte ambas hebillas del respaldo del asiento (Fig. 2).
   2. Baje el respaldo del asiento a la posición reclinada.

   Para volver a levantar el respaldo a la posición vertical:
   1. Empuje el respaldo del asiento hacia arriba y hacia adelante 
    hasta la posición vertical y abroche ambas hebillas del 
    respaldo del asiento (Fig. 2).

 Ajuste del reposapiés:
 Los reposapiés delanteros tienen tres 
 posiciones de ajuste.
 
   Para levantar los reposapiés:
   1. Levante el reposapiés a una de las dos 
    posiciones levantadas y gire la barra 
    de soporte hacia arriba      ; colóquela 
    debajo de los ganchos de la barra de 
    soporte, sobre el reposapiés (Fig. 1).
   Para bajar los reposapiés:
   1. Levante el reposapiés y permita que la barra 
    de soporte caiga hacia fuera por debajo de los 
    ganchos de la barra de soporte.

Asidero de 
reclinamiento

Fig. 1

Fig. 1

Fig. 2
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respaldo del 
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Operación y uso del cochecillo (continuación)

Operación del freno de estacionamiento:

 Para trabar el freno de estacionamiento:

  1. Presione hacia abajo la barra de trabado del 
   freno de estacionamiento del ensamblaje del 
   eje trasero, a la posición de trabado (Fig. 1).

  2. Compruebe que las ruedas estén trabadas.

 Para destrabar el freno de
 estacionamiento:

  1. Coloque el dedo del pie debajo 
   de la barra de trabado del freno 
   de estacionamiento y levántelo 
   a la posición de destrabado (Fig. 2).

Operación del freno de mano:
 Para liberar el freno de mano:
 
  1. Jale hacia atrás la barra del freno 
   de mano y sosténgala contra el 
   asidero del cochecillo. La posición 
   de destrabado es para usar mientras 
   empuja el cochecillo (Fig. 3).

 Para aplicar el freno de mano:

  1. Suelte la barra del freno de mano 
   (Fig. 4).

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

Fig. 3

•	 Siempre trabe el freno de estacionamiento cuando detenga el cochecillo.

•	 El	freno	de	mano	está	diseñado	para	detener	
 el cochecillo en caso de perder el control del 
 mismo. NUNCA desconecte ni anule el 
 funcionamiento del freno de mano.
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Operación y uso del cochecillo (continuación)

Operación de la traba de las ruedas giratorias delanteras
 Para trabar las ruedas giratorias delanteras:

   1. Gire el ensamblaje de las ruedas delanteras 
    hasta que esté apuntando hacia adelante y 
    la traba de las ruedas giratorias esté alineada 
    con el carril de las mismas (Fig. 1).

   2. Empuje la traba de las ruedas giratorias 
    hacia arriba, sobre el carril de la traba de 
    las mismas, hasta que encaje en su sitio 
         (Fig. 1).

   3. Compruebe que las ruedas giratorias 
    delanteras estén bien trabadas, empujando 
    de un lado a otro el conjunto de las ruedas delanteras.

   4. Repita los pasos 1 a 3 para el otro conjunto de ruedas.

 Para destrabar las ruedas giratorias delanteras: 
 
   1. Empuje hacia abajo la traba de las ruedas 
    giratorias       hasta que esté fuera del carril 
    (Fig. 2).

   2. Repita el paso 1 para el otro conjunto 
    de ruedas.

Fig. 2

•	 Siempre	use	la	traba	de	las	ruedas	giratorias	delanteras	cuando	
 empuje el cochecillo sobre terreno irregular.
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Para sacar y enganchar la barra para los brazos:
 Para retirar la barra para los brazos:

   1. Quite las correas pasivas de entrepierna 
    de la barra para los brazos, abriendo los 
    cierres de ambas correas pasivas de 
    entrepierna delanteras (Fig. 1).
   2. Jale hacia fuera palanca de la traba de 
    la abrazadera de la barra para los brazos, 
    alejándola del cochecillo para destrabar
    la barra para los brazos del marco del 
    mismo      (Fig. 2).
   3. Jale hacia afuera la barra para los 
    brazos para quitarla del marco del 
    cochecillo      (Fig. 2).

 Para enganchar la barra  para los brazos:
 
   1. Despliegue el cochecillo (consulte la sección 
    “Plegado y desplegado del cochecillo”).
   2. Con el logotipo de Foundations® sobre la 
    barra para los brazos hacia arriba, deslice 
    la abrazadera de la barra para los brazos 
    entre la funda de tela del reposabrazos y 
    la pata delantera. Deslice la palanca de la 
    traba de la abrazadera de la barra para 
    los brazos sobre los tubos de las patas
    delanteras por arriba de los dos topes 
    de la barra para los brazos a ambos 
    lados del cochecillo (Fig. 1).
   3. Trabe la barra para los brazos al marco 
    del cochecillo tirando de la palanca de la 
    traba de la abrazadera de la barra para 
    los brazos alrededor de la parte trasera 
    del tubo de la pata delantera      , jale hacia 
    el frente del cochecillo y luego presione la 
    palanca de trabar      (Fig. 2).
   3. Repita el paso 2 en el extremo opuesto 
    de la barra para los brazos.
   4. Enganche las correas pasivas de entrepierna.
     - Coloque el extremo suelto de la correa 
      pasiva de entrepierna por encima de la 
      parte superior de la barra para los brazos
      y sujete con el cierre  (Fig. 3).
     - Repita estos pasos para el otro lado.   
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Operación y uso del cochecillo (continuación)

Operación de la capota:
 Para abrir la capota:

   1. Jale el tubo principal de la capota 
    hacia adelante      (Fig. 1).
   2. Gire la sección delantera de la capota 
    hacia adelante      (Fig. 1).
 Para cerrar la capota:

   1. Jale el tubo principal de la capota hacia 
    la parte trasera del cochecillo      (Fig. 2).
   2. Pull main canopy tube toward rear of stroller
         (Fig. 2).

 Para quitar la capota:

   1. Abra los lados de la capota alrededor del 
    asidero del cochecillo jalando para abrir 
    los cierres de velcro      (Fig. 3).
   2. Jale el panel trasero de la capota hacia arriba 
    y hacia afuera de la abertura entre el asidero 
    del cochecillo y el soporte del asidero     .
   3. Quite la capota del tubo de soporte trasero 
    soltando los cierres de velcro.
   4. Quite el tubo trasero de la capota (tubo corto) 
    presionando la pestaña de retención      y 
    deslizando el tubo trasero de la capota hacia
    arriba      (Fig. 4).
   5. Repita el paso 4 para el lado opuesto del cochecillo.
   6. Quite el tubo principal de la capota (tubo largo) 
    presionando la pestaña de retención       y 
    deslizando el tubo principal de la capota hacia 
    arriba      (Fig. 4).
   7. Repita el paso 6 para el lado opuesto del cochecillo.

 Para enganchar la capota:

   1. Coloque la capota con la sección delantera 
    redondeada por arriba, y coloque la capota en 
    el área del asiento trasero y por encima de los 
    asientos delanteros.
   2. Sujete el tubo principal de la capota (tubo 
    largo) empujando el extremo del tubo 
    principal de la capota dentro de la ranura 
    del retenedor de la capota ubicada en la 
    parte de afuera del asidero, cerca del 
    reposabrazos (Fig. 5).
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Operación de la capota (continuación):
 Para enganchar la capota (continuación):

   3.  Fije el tubo trasero de la capota (tubo corto) 
     empujando el extremo del tubo de la capota 
     en la ranura del retenedor de la capota ubicada 
     en la parte de afuera del asidero, cerca de la 
     parte superior del asiento trasero (Fig. 6).  
     Repita los pasos 2 y 3 para sujetar los tubos 
     de la capota del otro lado del cochecillo.
   4.  Fije la parte trasera de la capota.
      - Pliegue hacia adelante el panel trasero 
       de la capota     , jale el tubo trasero de 
       la capota hacia atrás y enganche la tela 
       de la capota por encima del tubo de 
       soporte del asidero con cierres de 
       velcro       (Fig. 7).       
      - Deslice el panel trasero de la capota 
       hacia abajo entre el tubo de soporte 
       del asidero y el asidero del cochecillo
             .
      - Sujete los lados de la capota alrededor 
       del asidero del cochecillo, enganchando 
       los cierres de velcro en cada lado         
       (Fig. 8). 
      - Repita para el otro lado de la capota.

 Para operar la ventana de la capota:

   1.  Enrolle la ventana de la capota hacia 
     arriba, hacia la parte superior de la capota.
   2.  Enhebre el cierre de velcro a través del 
     bucle cosido en el borde trasero de la 
     capota      , pliegue sobre el bucle cosido 
     y presione la correa para unir      (Fig. 9).
     Repita para el otro sujetador.
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Operación y ajuste del freno de mano
 La operación correcta del freno de mano se debe comprobar 
 periódicamente. Si el freno no detiene el cochecillo, o si la palanca 
 de freno hace contacto con la parte superior de los dientes sobre 
 los engranajes del freno, DEBE ajustar el freno de mano.

 Para comprobar la operación correcta del freno de mano:
    NOTA: NO compruebe la operación correcta del freno de mano cuando 
           haya algún niño en el cochecillo.
   1. Revise el funcionamiento del freno:
      - Jale la palanca del freno de mano para soltarlo y empuje el 
	 	 	 	 	 	 	 cochecillo	caminando	sobre	una	superficie	plana.
      - Mientras camina, suelte la palanca del freno de mano.
      - Las ruedas del cochecillo deben detenerse prácticamente de inmediato; 
       si las ruedas no se detienen, compruebe que no haya piedras u otros 
       objetos en los engranajes o en la palanca del freno. Compruebe si el 
       cable del freno necesita un ajuste. Si no puede reparar el funcionamiento
       del freno, llame al servicio al cliente de Foundations®.
   2. Compruebe el ajuste del cable:
      - Jale hacia atrás la barra del freno de mano para liberar el freno.
      - Mueva el cochecillo y compruebe visualmente si la palanca del freno toca 
       el disco del freno. Si fuera así, DEBE ajustar el largo del cable del freno.
 Para ajustar el largo del cable del freno:

   1. Use	una	llave	ajustable	para	aflojar	la 
     contratuerca del manguito de ajuste 
     del cable del freno de mano (Fig. 5).
   2. Use una llave ajustable para girar 
     el manguito de ajuste del cable 
     del freno de mano hacia arriba, 
     para levantar la palanca del 
	 	 	 	 	 freno	a	fin	de	levantar	o	bajar	
     el freno.
   3. Mientras sujeta el manguito 
     de ajuste del cable del freno 
     de mano, use una llave 
     ajustable para apretar la 
     contratuerca.
   4. Repita los pasos 1 a 3 para el lado 
     opuesto del cochecillo.
     NOTA: es importante ajustar ambos lados de igual forma, de manera 
           que el cochecillo no gire cuando se aplique el freno de mano.
   5. Compruebe nuevamente la operación correcta del freno de mano, 
     consulte la sección “Para comprobar la operación correcta del freno 
     de mano”.
   6. Si el cochecillo aún no se detiene inmediatamente o gira cuando se libera 
     el freno de mano, repita los pasos 1 a 5.
     NOTA: si los problemas persisten, llame a Foundations® para obtener 
           piezas de repuesto o asistencia.   
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Garantía limitada de un año

 Foundations® garantiza al propietario original, durante un período de un año desde la 
 fecha de compra, que este producto está libre de todo defecto en los materiales y la 
 mano de obra si se utiliza según las instrucciones del fabricante. La garantía no cubre 
 los daños causados por la alteración del producto, el uso y desgaste normal, la 
 utilización indebida o el maltrato del producto. Guarde su recibo como comprobante de 
 la fecha de compra. Para obtener piezas de repuesto o para asuntos relacionados con 
 la garantía, póngase en contacto con Foundations® ya que podremos asistirlo mejor. 
 NO devuelva el producto a la tienda o al distribuidor.

 Si necesita asistencia, llame o escriba a:

      Foundations®

     Foundations Worldwide, Inc.
     5216 Portside Dr.
   Medina, OH 44256  USA
 
   Teléfono: 877.716.2757 (sólo en EE.UU.)
    o 330.722.5033

   Fax: 330.722.5037
   www.foundations.com

Mantenimiento y ajustes del cochecillo (continuación)

 Limpieza de asientos, arneses, reposabrazos, barra para los
 brazos y capota:
	 	 	 -	 Lave	la	superficie	sólo	con	una	solución	suave	de	jabón	y	agua.	
 
   - Enjuague con agua para eliminar la solución de jabón.

 Limpieza del cochecillo:
   1.	 Lave	la	superficie	del	marco,	las	piezas	de	plástico	y	la	tela	del	cochecillo	
    con una solución suave de jabón y agua. Pase un paño con agua limpia 
	 	 	 	 sobre	las	superficies	para	eliminar	la	solución	de	jabón.

   2. Pase un paño o deje secar al aire.



Conserve este manual de instrucciones para uso futuro.

Foundations Worldwide, Inc. 
5216 Portside Dr.
Medina, OH 44256  USA
Teléfono: 877.716.2757 (sólo en EE.UU.)
              o 330.722.5033
Fax: 330.722.5037
www.foundations.com



Handle Side Cover Installation.
Poignée du capot latéral Installation.
Maneje instalación cubierta lateral.

N

                                  Figure 1

To install the handle side Cover align the square opening with the stroller 
     canopy attachment. Two snaps on the bottom of the cover wrap around and 
     snap onto themselves under the handle. the top of the cover wraps aroubnd the  
      brake handle and the remaining snap is attached between the main handle 
      and brake handle. 
      Removal is reverse of installation. 
      See Figure 1

Pour installer le couvercle du côté de la poignée aligner l’ouverture de la place 
      avec l’auvent de la poussette attachement. Deux boutons-pression sur le 
      bas de la couverture enrouler autour et enclenchez sur elles-mêmes sous la 
       poignée. le top des enveloppements de couverture aroubnd la Poignée de 
							frein	et	le	restant	encliquetage	est	fixé	entre	la	poignée	principale	et	la	
       poignée de frein.
       Enlèvement est inverse de l’installation.
       Voir Figure 1

Para instalar la cubierta lateral mango alinear la abertura cuadrada con la som
       brilla archivo adjunto. Dos broches en la parte inferior de la cubierta 
       envolver y encaje sobre sí mismos bajo el asa. la parte superior de las 
       envolturas de la cubierta aroubnd la palanca del freno y el complemento 
        restante está unido entre el mango principal y la manija del freno.
       La eliminación es inverso al de instalación.
       Véase la Figura 1


